
Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
8:00 am English 
5:00 pm English  
7:00 pm Español 
Sunday Masses: 
8:30 am English 
10:30 & 12:30 p.m.  Español 
2:30 PM Vietnamese 
5:00 PM English 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 AM - Mon. Wed. Fri. 
5:30 PM - Tuesday 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 pm Español 
 
Baptisms/Bautismos 
Call Office/Llame La Oficina 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
No appointment required 
No Requiere Cita  
Daily/Diario—appointment/Con Cita 
 
Eucharistic Adoration                    
Exposición del Santísmo Sacramento 
First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  
Despues de la misa de la 8:00 a.m. 
 
  

REV. STEVEN CORREZ 
PASTOR 

                       REV. JOHN SHIMOTSU 
INTERIM PAROCHIAL ADMININISTRATOR  

     REV. RUDY PRECIADO  
IN RESIDENCE  

                             
                            DEACON THOMAS CONCITIS 
                             DEACON LOUIS GALLARDO    
          DEACON JOE GARZA 

DEACON JORGE SANCHEZ 
 

LUIS A. RAMIREZ 
PARISH DIRECTOR 

 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH FORMATION 
YAZMIM  ABREU  

CONFIRMATION/YOUTH MINISTER 
 

SCOTT MELVIN 
DAVID ESPINOSA 
MUSIC MINISTRY 

 
NANCY LOPEZ 

DEAF MINISTRY 
 

PARISH OFFICE STAFF 
SUSANA VENTURA 

CONSUELO SANCHEZ 
VICKIE  COLON
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Saturday/sábado Feb. 15, 2020 
8:00 a.m.    Mary Ngo—Intentions  
5:00 p.m.    For the People of the Parish  
7:00 p.m.    †Olivia Avalos  
Sunday/domingo Feb. 16, 2020 
8:30 a.m.    †Juan Ignacio Sánchez 
10:30 a.m.  †Guadalupe Pelayo  
12:30 p.m. †Esperanza Cojero; †Rigoberto Ruvalcaba 
2:30  p.m.  Peter; Maria; Grandparents—Intentions 
5:00 p.m.  †Daniel Barrera 
Monday/lunes Feb. 17 2020 
8:00 a.m. †Roy Klotz     
Tuesday/martes Feb. 18, 2020 
5:30 p.m. All Souls; Maria; Goretti; Gioan Baotixita;  
     Peace in the Family—Intentions 
Wednesday/miécoles Feb. 19, 2020 
8:00 a.m.  Peace in the Family; Dennis Nguyen; 
     Guise; Pheo; —Intentions 
Friday/viernes Feb. 21, 2020 
8:00 a.m. All Souls; Maria; Dennis Nguyen-Intentions 

 In order for us to maintain our                      
services, meet our expenses, the parish 
needs an average of at least $13,000.00 in 
it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros                     
servicios, pagar nuestros gastos, la                       
parroquia necesita un promedio 13,000.00 
dólares en nuestra colecta  semanal.   

 
February 8 & 9, 2020 

 
$9,693.25 

 
Thank you for sharing what God has                

given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que 

Dios le ha dado a usted. 

 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

           LEGIÓN DE MARÍA 
SE REÚNE  

      EN LA IGLESIA 
                 TODOS LOS LUNES A LAS 

6:30PM 
 

LEGION OF MARY 
                    MEETS IN THE CHURCH 

                        EVERY MONDAY AT 6:30PM 

 Thank you for your donations to our monthly 
Canned Food Drive for Catholic Charities. Your              
generosity is greatly appreciated! Please remember 
to drop off your donations of canned goods,                             
non-perishable foods on Giving Sunday (Third)               
Sunday of each month. Thank you for remembering 
those less fortunate.  
  
 Muchísimas gracias a todos los que donaron 
al programa de Comida a Domicilio para Catholic 
Charities. ¡Se le agradece su generosidad! 

Washington's Birthday (Presidents’ Day)  
February 17, 2020 

 
 Presidents’ Day, officially Washington’s                      
Birthday, in the United States, is a federal holiday                   
observed on the third Monday of February in honor 
of George Washington (born on February 22), the 
first President of the United States. 
 Daily mass will be celebrated as usual at 
8:00 a.m., however the office will be closed all day 
in honor of the federal holiday.  

Cumpleaños de Washington (Dia de los Presidentes) 
17 de febrero, 2020  

  
 El día de los presidentes, oficialmente el       
cumpleaños de Washington, en los Estados Unidos, es 
un un día feriado federal que se celebra el tercer lunes 
de febrero en honor del primer presidente de los                           
Estados Unidos George Washington (nacido el 22 de 
febrero.  
 La misa diaria se celebrará como de costumbre, 
a las 8:00 a.m., sin embargo la oficina estará cerrada 
todo el día en honor del día festivo federal. 
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COSCP Capital Campaign Update 
                                

  February 2020     

Signing the Pilings for the Foundation of our new Church! 
Hundreds of parishioners, young and old, came out on January 18th and 19th to sign two of the 160 cement and 
steel piles that will support our Church and Parish Center. People were smiling and excited to take part! 
       

Thank you, Lord, for the privilege of writing my name on the pilings 

that will support the foundation of Christ Our Savior Catholic Church. 

I am honored to help build this church to the glory of your name, 

and to benefit our parish family for generations to come.  Amen. 

          Signing piles by day        Signing piles by night          Piles being driven deep into the ground  

Smart Ways to Give 
     Some companies match the charitable gifts of 
their employees. For example, one parishioner                     
recently made a $1,000 gift and the employer made 
an additional $1,000 gift to our parish building                     
campaign. Find out if your employer matches                      
charitable gifts! 
      Seniors over  70½ with an Individual                            
Retirement Account (IRA) are required to make a 
minimum distribution from it each year. If you                     
donate that amount or more directly to a charity like 
the COSCP Capital Campaign, you will not have to 
pay income taxes on it! Ask your broker how! 

Capital Campaign Status - Jan. 2020 
      The initial Capital Campaign in 2017 generated 
pledges from 547 parish households (34.4%) which 
totaled $2,019,343. We are counting on everyone to 
complete their pledges: $362.678.19 is still due. 
      The Capital Campaign Extension which began in 
November 2019 has a goal of $2 million to cover the 
shortfall from the initial campaign plus increased 
construction costs. So far, the parish response is: 
     New Pledges                           12 
     Additions to initial Pledges    34 
     Amount Pledged                      $121,385.00  
     Still Needed                             $1,878,615.00  

Together let us Build a Home for our Parish Family! 
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Cập nhật Chương trình Vận Dộng 
Nhà thờ Chúa Ki-tô Cứu Thế Tháng                   

2 năm 2020 

Ký tên vào các cột dưới nền Nhà thờ! 
Vào cuối tuần ngày 18 và 19 tháng 1 vừa qua, hàng trăm giáo dân gồm người lớn và trẻ em, đã ra ký tên vào 
160 cây cột bằng xi-măng cốt sắt được chôn xuống làm nền móng cho Nhà thờ. Nhiều người tỏ ra rất hân                 
hoan! 

 
Lạy Chúa, con xin cám ơn Chúa đã cho con đuợc có cơ hội ghi tên con vào các cột nâng đỡ Nhà 
thờ Chúa Ki-tô Cứu Thế. Con rất hân hoan được tham gia vào việc xây dựng Nhà thờ nhằm làm 

vinh danh Chúa và giúp cho Giáo xứ của con trong nhiều thế hệ sau. Amen. 

   Ký tên ban ngày…                                      Ký tên ban …Các cột được chôn sâu xuống đất 

Một Cách Hay that để đóng góp 
     Có công ty giúp cho các hoạt động từ thiện bằng 
cách đóng bằng số tiền do nhân viên đóng góp. 
Chẳng hạn như gần đây có người giáo dân đóng góp 
$1,000 thì hãng của người ấy cho thêm $1,000 cho 
chương trình xây cất. Xin hỏ i công ty của Ông/Bà 
(Anh/Chị) có chương trình như vậy không. 
     Những người lớn tuổi (70.5 tuổi trở lên) nế u có 
Quỹ IRA thì buộc phải lấy ra một số tiến tối thiểu 
hàng năm. Nếu quý Ông/Bà đóng số tiền ấy cho Nhà 
thờ thì không phải trả thuế lợi tức trên số tiến ấy. Xin 
hỏi người cố vấn tài chánh của quý vị xem. 
     Bất cứ người nào dùng tiề n lời cổ phiế u (stock) 
mà đóng cho quỹ xây dựng Nhà thờ thì không phải 
trả thuế trên vốn thặng dư (capital gains tax). Xin hỏ i 
người khai thuế của quý vị. 
 

Tình trạng Đóng góp Tài chánh  1/2020  
     Chương trình vận động tài chánh khởi sự năm 
2017 mang lại 547 gia đình hứa đóng góp (34.4%) 
và sẽ thâu được $2,019,343. Chúng tôi kỳ vọng mọi 
người kết thúc việc đóng góp: còn $362,678.19 chưa 
được đóng góp.     
     Chương trình vận động gia hạn kể từ tháng 11 
năm 2019 nhằm thâu thêm $2 triệu còn thiếu trong 
chương trình vận động lúc đầu vì chi phí tăng. Cho 
đến nay chúng ta đã nhận được: 
Số người hứa đóng góp                     12 
Số người hứa thêm                            34 
Số tiền hứa đóng góp                        $121,385.00 
Số tiến còn thiếu                               $1,878,615.00 
 

Hãy Cùng Nhau Xây Dựng  
Một Ngôi Nhà cho Giáo Xứ Chúng ta! 
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Actualización de la Campaña Capital                

 
Febrero 2020  

¡Firmando los Pilares para los Cimientos de Nuestra Nueva Iglesia!  
 

Cientos de feligreses, jóvenes y mayores, vinieron el 18 y 19 de enero a firmar dos de los 160 
postes de acero y cemento que apoyaran a nuestra Iglesia y centro parroquial. ¡Todos estaban       
sonriendo y emocionadas de ser parte de este evento histórico!  
 

Gracias, Dios, por tener el privilegio de escribir mi nombre en los postes que 
serán los cimientos de la Iglesia Católica Cristo Nuestro Salvador. Me honra 

ayudar a la construir esta Iglesia para la gloria de su nombre y en beneficio de 
nuestra familia parroquial para las generaciones venideras. Amén.  

     Firmando postes en la mañana. . .                 Firmando postes por la noche. .                  Postes siendo empujados en el suelo  

Formas Inteligentes de Dar  
 Algunas compañías igualan las donaciones de 
caridad de sus empleados. Por ejemplo, recientemente 
un feligrés hizo un donativo de $1,000 y su empleador 
hizo un donativo de otros $1,000 para la campaña de 
construcción de nuestra Iglesia. Averigüe si su empleador 
iguala sus donaciones de Caridad.                                       
 Personas mayores de 70½ años con una cuenta 
de jubilación individual (IRA) están obligados a hacer una 
distribución mínima cada año. Si dona esa cantidad o 
más directamente a una organización benéfica como la 
Campaña Capital de COSCP, ¡usted no tiene que pagar 
impuestos! Pregunte a su preparador de impuestos!  
 Cualquiera que done acciones directamente a 
una organización benéfica como la Campaña Capital de 
COSCP evita pagar impuestos de ganancia capital. 
¡Pregunte a su preparador de impuestos!  

Estado de la Campaña Capital – enero 2020   
 La Campaña Capital iniciada en 2017 genero 
compromisos de 547 hogares parroquiales (34.4%) 
que totalizaron $2,019,343. Todavía falta recaudar 
$362,678.19 y contamos con todos para completar 
sus promesas.  
 La extensión de la Campaña Capital que       
empezó en noviembre 2019 tiene una meta de $2 
millones para cubrir el déficit de la campaña inicial 
más el aumento de los costos de construcción.         
Hasta ahora la respuesta de la parroquia es:  
Nuevas promesas    12   
Agregaron a la promesa inicial  34   
Amount Pledged    $121,385.26.00  
Todavía se necesita    $1,878,615.00  

Juntos construyamos una casa para nuestra familia parroquial  
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CHOICE 
  
 “If you choose you can keep the                                  
commandments,” Sirach tells us. God “has set                  
before you fire and water; to whichever you choose, 
stretch forth your hand” (Sirach 15:15, 16). This is a 
great mystery: God does not control us so                    
completely that we cannot choose our own path. 
We have certain boundaries, of course, but no one 
but we can choose our way within those                    
boundaries. 
 In today’s reading from Matthew’s Gospel,                    
Jesus reminds us of our freedom and our                              
responsibility for our lives. He calls us to look beyond 
the words of the commandments, all the way to their 
meaning. Look beyond the adultery to the                           
selfishness that poisons our love. Look beyond the 
murder to the anger that eats away at our                            
compassion. Look beyond the perjured testimony to 
the lies and deception that drive our behavior.  
 Our vocation is to choose life for ourselves, and 
to choose a path through our part of the world that 
helps make life possible and more abundant for 
others as well. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 TÚ DECIDES 
  
 “Si tú lo quieres, puedes guardar los                            
mandamientos”, nos dice Eclesiástico (Sirácide). 
Dios “ha puesto delante de ti fuego y agua;                          
extiende la mano a lo que quieras” (Eclo 15:15, 16). 
Este es un gran misterio: Dios no nos controla tan 
completamente que no podemos elegir nuestro        
propio camino. Es cierto que tenemos límites, pero 
nadie sino nosotros mismos podemos elegir el                   
camino dentro de esos límites. 
 En la lectura de hoy del Evangelio según san 
Mateo, Jesús nos recuerda que somos libres y                     
responsables de nuestra vida. Nos llama a ir más 
allá de las palabras de los mandamientos para      
considerar su significado. Si vas más allá del                    
adulterio verás el egoísmo que envenena nuestro 
amor. Si vas más allá del asesinato verás la ira que 
corroe nuestra compasión. Si vas más allá del falso 
testimonio (perjurio) verás las mentiras y engaños 
que producen este comportamiento.  
 Nuestra vocación es elegir la vida para nosotros 
mismos, y tomar un camino a través de nuestro                 
mundo que haga la vida posible y más abundante 
para otros también. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Lenten Retreat for Adults 

at the Heart of Jesus Retreat Center 

 

 Tuesday March 3
rd

 5:30pm – 9pm,   

OR    

Wednesday, March 4
th

, 9:30am-12  

 

Please call or email for more details. 

Space is limited, RSVP by February 26
th
  

714-557-4538 or                                                           

RetreatCenter@sacredheartsisters.com 

 

2927 S Greenville St. Santa Ana, CA 92704 

Retiro de Cuaresma para Adultos 

Dónde: Heart of Jesus Retreat Center 

 

martes, 3 de marzo 5:30pm – 9pm,  

ó  
miercoles, 4 de marzo 9:30am-12  

 

Por favor llame ó mande email para mas                       

detalles. Hay espacio limitado.  

Reserve antes del 26 de febrero. 

714-557-4538 ó                                                          

RetreatCenter@sacredheartsisters.com 

 

2927 S Greenville St. Santa Ana, CA 92704 

CONSCIENCE 
 Labor to keep alive in your breast 
that little spark of celestial fire, called                       
conscience.—George Washington 

CONCIENCIA 
 Trabaja para mantener viva en tu               
corazón la chispa del fuego celestial, esa 
que se llama conciencia.—George Washington 



 Sacred Heart of the Universe 

 It took me years to appreciate the picture of the                       
Sacred heart of Jesus that hung on every wall in every local 
Catholic School.  I have learned a lot since those days. 
      It’s only later in life that symbols overtake the power 
of pictures, we learn that symbols have a wealth of meaning                  
beyond meaning.  It’s when something happens in our own life; 
unexpected death of a loved one, a super hero sports figure, 
unexplained events that are so hard to understand. It’s then 
that we need the kind of hope it takes to go on, faith enough to 
hold us up, love enough to make life worthwhile again. 
 That is just what the picture of the Sacred Heart does; 
it leads us when no one else understands; the heart of Jesus 
becomes home to us. This is the heart that understands all. It’s 
when nothing in life seems to matter anymore that the picture of 
the Sacred Heart becomes a refuge to us. 
    It’s the picture of the beating, loving, caring Sacred 
Heart that enables our own heart to rest in the memory that life 
may be hard to accept and understand, yet we have                            
recovered.    
      When we open our own hearts to others; that is when 
the meaning of the Sacred Heart has become our own. 
It’s meaning has shifted into us, made us ready to give God’s 
welcome to others, opened our eyes to the sacred, the holy life. 
   At that moment, holiness consumes us and the picture of the 
Sacred Heart, as it is meant to, becomes more than a                         
symbol.  It becomes real. In us.  
            “Sacred Heart of the Universe help me become                            
unconditional love”. 

Sister Joan Chittister;  
The Monastic Way;  February 2020 

 

 Sagrado Corazón del Universo 
 Me tomó años para apreciar la imagen del Sagrado 
Corazón de Jesús que colgaba de cada pared en cada                       
escuela católica local.  He aprendido mucho desde aquellos 
días. 
 Es solo más tarde en la vida que los símbolos                   
superan el poder de las imágenes, aprendemos que los                   
símbolos tienen un mayor significado más allá del significado 
obvio. Es cuando algo sucede en nuestra propia vida; muerte 
inesperada de un ser querido, una figura deportiva de                     
superhéroe, eventos inexplicables que son tan difíciles de        
entender. Es entonces cuando necesitamos el tipo de                     
esperanza que se necesita para continuar, la fe suficiente para 
sostenernos, el amor suficiente para hacer que la vida valga la 
pena nuevamente. 
 Eso es exactamente lo que hace la imagen del                     
Sagrado Corazón; nos guía cuando nadie más lo comprende; 
El corazón de Jesús se convierte en nuestro hogar. Este es el 
corazón que entiende todo. 
 Es cuando nada en la vida parece importar más que 
la imagen del Sagrado Corazón que se convierte en un refugio 
para nosotros. Es la imagen del Sagrado Corazón palpitante, 
amoroso y afectuoso que permite que nuestro propio corazón 
descanse en el recuerdo de que la vida puede ser difícil de 
aceptar y comprender, sin embargo, nos hemos recuperado. 
Cuando abrimos nuestros propios corazones a los demás; es 
entonces cuando el significado del Sagrado Corazón se ha 
convertido en algo propio. 
 Su significado se ha desplazado en nosotros, nos ha 
preparado para dar la bienvenida de Dios a los demás, nos ha 
abierto los ojos a lo sagrado, la vida santa.  En ese momento, 
la santidad nos consume y la imagen del Sagrado Corazón, 
como debe ser, se convierte en algo más que un símbolo. Se 
vuelve real. En nosotros. 
            "El Sagrado Corazón del Universo ayudame a                       
convertirme en amor incondicional". 
 
                                                                  Sor Joan Chittister 
                                                                 El Camino Monástico 
                                                                 Febrero 2020  It’s time to stop worrying about money! The                  

nine-lesson Financial Peace University (FPU) course is 
the proven plan to help you keep a budget, beat debt, 
and build wealth! Dave Ramsey and his team of financial 
experts teaches every lesson with biblical wisdom, and 
you’ll get support and encouragement along the way. 
FPU includes your workbook and a free year of Financial 
Peace Membership, an online tool kit to support your 
journey. 

 Meetings: Mondays at 7 pm, March 9 - May 4, 2020 
(9 meetings) in the Christ Our Savior’s St. Ignatius 
Room (conference room).                                                          
Cost for FPU materials, including workbook, videos 
and online/app tools $99                                                                      
Sign up online at fpu.com/1112270 (this is a private 
code for our Christ Our Savior parish family).                                             
Sign up deadline: March 3 so your materials can be 
shipped to you before our first meeting. 

For a taste of what you will be learning about you can 
listen to Dave Ramsey on the radio Monday-Friday 3-6 
pm on AM 1150.                                                                                                                
Contact Julie Maglione at jhmag5@aol.com for more 
info. 

Los pequeños 

Dije 'Si' Pero Hice Lo Contrario.  

mailto:jhmag5@aol.com

